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«The Sun Sees my Face»
(Eng) Translated by Makarenko Catherine 

The Moon sees my sorrow,
The Sun sees my face.
Did I ever borrow
In your dreams any place?

        *   *   *
Please, tell me how often
Did I come in your thinkings.
And maybe I shattered
Your quiet and peace, miss.

        *   *   *
I’ll let stars in the distance
Into my secret sorrows.
The Sun sees my face,
The Moon sees my sorrow.


